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 دهیچک

ر اسـا  تتـا  سرگذشـ  ضرـرت یوسـا را بـ، [2]، باثجا بایِر[1]در دایرة المعارف جودائیکا
دهد ته چرا و چگونه برادران سعی در ضذف یوسا داشـتند  تند. توضیح میمقدّ  یهود بیان می

دهد ته چگونه داشتن  دهد  توضیح میرا شرح میـ  پوتیفارـ فروختن یوسا به صدر اعظم فرعون 
قـا  و جایگـاهی شود ته او از زندان آزاد شـود و بـه مدامنی سبب می علم تعبیر رؤیا، درای  و پاک

این مقالـه  .شمردعالی در مصر دس  پیدا تند  و جایگاه یوسا را بعد از آزاد شدن از زندان بر می
دهـد تـه چگونـه تنـد و شـرح مـیهای اخلاقی مثب  و منفی یوسا را بیـان مـیویژگی چنین هم

ن، سرگذشـ  تننـد. در پایـاها از نکات مثب  زندگی او برای مواعظ اخلاقـی اسـتفاده مـیخاخا 
سرگذش  ضررت یوسا در تتا  مقدّ  یهود بـر مبنـای  تند.یوسا را بر اسا  قرآن، بازگو می

آیات قرآنی، نقد و موارد اختلافی آن با قرآن بیان شده اس . با توجّه به اینکه تتا  مقـدّ  یهـود و 
ی در بیـان بعرـی اند لذا تلیّات داستان در هر دو تتا  مشترک اس  ولقرآن از یک منبع أخذ شده
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 مقدمه
نـا   باشـد.یل میاسرائ یبن یامبرانو از پ یمنوه اسحاق فرزند دو  ابراه یعقو ،فرزند  یوسا

او  یبرادر پدر و مـادر یامینها بن آن یاناز م ته برادر داش  11 . یوسابود( Rachelیل )مادرش راض
 :1831داستان پیامبران، )جزایری،  توچکتر بود (Benjaminیامین )از همه برادران جز بن . یوسابود

: [5]29 [2]به دنیـا آمـد )پیـدایش [8]آرا ـ  ( او بعد از اینکه مادرش هف  سال نازا بود در پادان292
(. داســتان زنــدگی او در تتــا  مقــدّ  یهودیــان و قــرآن 21: 81  25، 22-22: 81  81، [6]21

 مسلمانان آمده اس .
و  یهــودیدر مــورد مردمــان  یســیبــه زبــان انگل یجلــد 26 یادانشــنامه یکــاجودائ دانشــنامه

ز ا یهـودیها تـار فشـرده و متمرتـز پژوهنـدگان  ضاصل سـال جودائیکا اس . دانشنامه یشانباورها
تا روزگار ضاضر ارائـه  یهودیو دانش  یزندگ یها جامع از تما  جنبه یریسراسر جهان اس  و تصو

ــد یم ــدگان. پدتن ــاندانشــنامه،  یدآورن ــانو غ یهودی ــنرا مخاطــب ا یریهودی ــد  یمجموعــه م ی دانن
 .(225 :1839 معرفی دائرة المعارف جودائیکا،  )سلیمانی،

 و برادرانش یوسفنامه  زیست
از گوســفندان پــدرش مراقبــ  و نگهــداری  [3]در ســرزمین تنعــان [3]ســالگی 13 یوســا در

های آنها را به پدرشـان گـزارش برادرانش تاملًا از او بیزار بودند  زیرا او مرتب بدرفتاری [9]ترد. می
 ای ته پیـراهن بـه یادگـار مانـده از آبـا  وترد به گونه، یعقو  آشکارا از او جانبداری می [11]دادمی

این بیزاری به خاطر رؤیاهایی بـود تـه در آنهـا یوسـا مـورد تقـدی   چنین هماجداد را به او داد، 
(. یک بـار یعقـو  یوسـا را بـرای دیـدن بـرادران فرسـتاد تـا از 11-1: 83گرف  )برادران قرار می

شد نتهی میم [12]و از آنجا به دوثان [18]به شکیم [12]جاده از ضبرون [11]وضعی  آنها گزارش بیاورد.
ای مرتزی طـول آبـراه  جنو  غر  اردن منطبق بود و از ناضیه تپه-مسیری ته بر جاده قدیمی شمال

ترد. هر تدا  از شهرهای مورد اشاره، مکانی مهم بود ته اشاره به آنها یادآور مرد  فلسطین عبور می
و تینه آنها به جـوش آمـد و  باشد. هنگامی ته برادران، یوسا را از فاصله دور دیدند تنفرباستان می

تند تا به این نتیجه  های مختلفی را تلفیق میرا به قتل رسانند. داستان ضاضر، روای  خواستند ته او
(، 22: 83) برسد ته تدامیک از برادران سعی ترد یوسا را نجـات دهـد. مطـابق تتـا  پیـدایش

هـای مجـاور انداختـه شـود. او در هپیشنهاد داد بهتر اس  ته او داخل یکی از چا (Reubenروبین )
نهان امیدوار بود ته از این طریق، زندگی یوسا را نجات دهد و او را به خانه برگرداند. هنگامی تـه 

 را داخل چاه انداختند. یوسا نزدیک شد برادران پیراهنش را در آوردند و او
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 [15]ازرگانان ته از ژیـلادهنگامی ته آنها در غیا  روبین مشغول غذا خوردن بودند تاروانی از ب
گذش  )مقایسه شود بـا  رف  و ضامل صمغ، گیاهان معطر و مواد افیونی بود از آنجا میبه مصر می

(. این اقلا  نقش مهمی در زندگی و اقتصاد مصر باستان داشـتند و چنـین 11: 26  22: 3 [16]اِرمیا
منتهی به مصر  و در واقع برای رسیدن به جاده آمدمی [13]شِآنی بی تاروانی باید از ژیلاد از راه درّه

هـا یهـودا های متناقری آمده اس  ته طبق این روایـ ترد. در اینجا روای باید از دوثان عبور می
(Judah)  پیشنهاد فروش یوسا به بازرگانان را داد و آنها او را به بیس  قطعه نقره خریدنـد )پیـدایش

دهـد تـه  این نتیجه را به دس  مـی 81-29: 83تا  پیدایش (. تلفیق دو روای  از ت25-26: 83
پردازد تـه چگونـه ایده مرگ یوسا از جانب روبین مطرح شد. این نقطه از داستان به این شرح می

ای برادران در رابطه با سرنوش  یوسا در پی فریب پدرشان بودند. آنها پیـراهن را در خـون بزغالـه
نوان ابزار هویّ  یوسا نزد یعقو  آوردند. پیرمـرد آن را شـناخ  و ذبح شده فرو بردند و آن را به ع

او روزهای زیادی بـرای یوسـا  [13]متقاعد شد ته پسرش توسط ضیوانی وضشی دریده شده اس .
 (.85-12: 83)پیدایش  ناپذیر بودترد و اندوهش تسکینگریه می

 (Potiphar)ی پوتیفار یوسف در خانه
: 89  86: 83وتیفار، مباشر و صدر اعظم فرعون، فروختـه شـد )در ضمن یوسا در مصر به پ

قبـل از مـیلاد مرسـو  بـود و  13(. فروش برای بردگی به این شیوه، مطابق با آنچه بود تـه از قـرن 1
ها در این داد و ستد تجاری فلات  بشری بین تنعان و مصر به طور دقیـق هایی از بردهبعدها سیاهه

تنـد نـا  و لقـب اربـا  یوسـا اسـ . وثقی ته به فهم مطلب تمک میشد. دیگر نکته مثب  می
نـا  ناپـدری یوسـا در (« Poti-Pheraفـرا )ـ  پوتی»پوتیفار در همان تتا  عموماً به عنوان مخفا 

آمـده (« Pa-di-pa-reرِ )ـ  پـاـ  دیـ  پا»( ته در منابع مصری به صورت 25: 21شود )نظر گرفته می
تا ضد زیـادی « دی-پا»باشد. دو بخش اول یعنی می« ی خدای خورشیدهاو داد»اس  و به معنای 

از نظر لغوی به معنای سرآشپز اسـ   chief stewardدر اسامی اشخاص مصری معمول اس . لقب 
شد ته در دربار فرعون رؤسـا و به تسی اطلاق می« تندتسی ته غذا را آماده می»و معادل اس  با 

 ترد البته این معنا معادل تاربرد نوآشوری آن هم هس .را انتخا  می تارگزاران قرایی چنین همو 
یوسا در موقعی  جدیدش خیلی زود اطمینان اربابش را به دس  آورد تا جایی تـه اربـابش او را 

ای ته به عنوان بازر  ( تار و پیشه6ـ2: 89به عنوان همراه و ملاز  شخصی و ناظر اموالش ارتقا داد )
شود. این تغییر مطلـو  در سرنوشـ  یوسـا زیـاد مصری به صورت گسترده دیده می اموال در متون

 سـعی تـرد بـا او رابطـهـ  ته نامش در متن نیامده اسـ ـ دوا  نیاورد  زیرا بعد از مدتی همسر پوتیفار 
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اش های مکرر همسر پوتیفار در برابـر وسوسـهرغم اغواها و درخواس جنسی برقرار تند. یوسا علی
و این باعث شد تـه شـوهرش  [19]   ترد. او برای انتقا  در پیشگاه شوهرش به یوسا تهم  زدمقاوم

 (.21ـ3: 89جایی ته زندانیان شاه نیز در آنجا محبو  بودند ) [21]یوسا را به زندان بیندازد
مایه مشترک با یک داسـتان مصـری  این قسم  از داستان در زندگی یوسا به دلیل داشتن درون

از منـابع اخیـر بـه « داستان دو برادر»خاصّی را برانگیخته اس .   علاقه« [21]داستان دو برادر»به نا  
تان یک تلاش ناموفق را برای برقرار تردن رابطـه ستر اس . این داشک تهنجای مانده اس  اما بی

دیـد قـرار گر مـورد تهی زنی افسونتند ته شرافتش به وسیلهشوهری مجرد بازگو می جنسی با برادر
تند و اگـر آن، محلی فراهم میـ  ای بومیگرفته اس . این داستان برای روای  تتا  مقدّ ، صبغه

تتا  مقدّ  را تاملًا تح  تـأثیر  توانس  شکل هنری ارائههای مصری بود میاثری رایج از افسانه
گنـاه عمـل  قرار دهد. اوج اخلاقی آن با داسـتان یوسـا بسـیار متفـاوت اسـ  تـه در آن یوسـا

 (.9: 89دهد )پیشنهادی خیان  و زنا را در برابر خداوند مورد توجّه قرار می
در روای  تتا  پیدایش، شراف  شخصی  یوسا و رستگاری به دس  آمده از رنج، تانون 

دهد ته باشد. این روای ، داستان را به صورت سلسله ای از وقایع پش  سر هم قرار میتوجّه می
شود. اینکه اسرائیل به مصر، بردگی آنها و در پایان رهایی آنها میر به مهاجرت بنیدر نهای  منج

ل یوسا توانس  به قدرت برسد دقیقاً نتیجه تحمّل رنجی بود ته او با وجـود بـی گنـاهی متحمّـ
 شده بود.

 یوسف در زندان
ــئول  ــا را مس ــذا او یوس ــ  آورد ل ــه دس ــدان را ب ــی  زن ــاد رئ ــب  اعتم ــول ض ــا در ط یوس

ساقی لقبی اس  معادل بـا آشـوری ـ هایش ترد. در میان زندانیان، مسئول ساقیان فرعون  زندانی مه
ای  تننده (. یک شب این دو نفر رؤیاهای نگران2: 21ـ21: 89و سرآشپز فرعون وجود داشتند ) ـ آن

 دیدند. رؤیای ساقی به صورتی مثب  توسط یوسا تعبیر شد بدین معنی ته ظـرف سـه روز آینـده،
دار زدن در  ،شد عفو پادشاهی، او را به مقا  سابقش باز خواهد گرداند. اما نگرانی آشپز تسکین نمی

 انتظار او بود.
اش برای آزاد تردن او آنگاه یوسا از فرص  استفاده ترد و از ساقی خواس  ته از نفوذ بازیافته

قعی  پیوستند اما ساقی زود یوسـا ها به درستی به واگوییضقّ استفاده تند. پیشبه از این ضب  نا
(. در این رابطه باید خاطرنشان ترد ته منصـب مسـئول سـاقیان بسـیار 28ـ5: 21را فراموش ترد )

 بیشتر از مفهو  نامش را در بر دارد.
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 رؤیاهای فرعون

ساز رؤیاها دوباره در زندگی یوسا خودش را نشـان داد. تقریباً دو سال بعد، نقش سرنوش 
وگران و دانایانِ دربار فرعون برای تعبیر تردن رؤیاهای فرعون، مسئول ساقیان را به یاد ناتوانی جاد

سرگذش  خودش در زندان انداخ . یوسا به تاخ آورده شد و فرعون رؤیاهـایش را نقـل تـرد 
و از هف  سال فراوانی نعم  در مصر خبر داد تـه بـه همـین  [22]عبری به توضیح پرداخ  برده

هـایی ه دنبال آن خواهد بود. آنگاه یوسا بدون آنکه تسی از او بخواهـد توصـیهمدّت، قحطی ب
برای مدیری  این وضعی  پیشنهاد ترد. او پیشنهاد ترد مأمور عـالی تـدارتات انتصـا  شـود و 

هـای وفـور نعمـ ، سـازماندهی غـذا در طـول سـال چنین برای ذخیره مباشرانی او را تنند و هم
 (.86ـ1: 21صورت گیرد )

تدا  از وقایعی ته یوسـا درگیـر رؤیاهـا بـوده اسـ  خداونـد  باید خاطرنشان ترد ته در هیچ
 صریحاً وجود ندارد. با این ضال، طبیعی اس  ته پذیرفته شود خداوند، منشأ اصـلی پیـا  دریافـ 
شده اس . از آنجا ته در سراسر خاور نزدیک باستان از جملـه اسـرائیل، رؤیاهـا بـه عنـوان وسـیله 

( لـذا 22، 18-11: 81  15-12: 23  8: 21باط الهی پذیرفتـه شـده بودنـد )مقایسـه شـود بـا ارت
آور نیس  ته آنها باعث نگرانی شوند ضال در این نمونه به خاطر تکرار، نگرانی تشدید شده شگف 

ای رشد تـرده بـود. نـه اس . علم تعبیر رؤیا در مصر و در بقیه خاور نزدیک باستان به طور برجسته
و خود یوسا محتاط بود ته هر گونه توانایی ذاتـی  [28]یوسا و نه برادرانش نیازی به معبّر نداشتند
 (.16: 21  3: 21داد )را انکار تند و آن را تاملًا به خدا نسب  می

محلـی ـ  بومی در روای  رؤیاهای فرعون با استفاده از استعاره و لغات به تار گرفته شده، زمینه
تـه گوسـفند  آمده اس . تصادفی نیس  ته شاه در رؤیایش گاو دید نه گوسفند چون بیشتری فراهم

نقش خیلی تمتری در اقتصاد مصر داش  در ضـالی تـه گاوهـا فـراوان و مهـم بودنـد. بـه عـلاوه، 
شود. در همان زمان، لغات استفاده شده در عبـری بـرای هف  گاو در ادبیات نیز دیده می مایه درون
هـای از مصری گرفته شدند. به همین صـورت، چرخـه( ahu ،21 :13‘و نی )( ye’or ،21 :13نیل )
 ای بسیار رایج بود. بـه واسـطهمایه پیشگویی شده نیز در منابع خاور نزدیک باستان درون سالههف 

پـیش از  23سو  فرعونیان )قـرن  از سلسله(« king Djoserشاه دژوسر )»متنی در رابطه با ضکوم  
شود  آن مـتن از یـک قحطـی شـدید بـه قحطی داده می ای منحصر به مصر به چرخهصبغهمیلاد( 

 دهد.مدت هف  سال به خاطر تم شدن آ  نیل خبر می
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 ترفیع یوسف
های یوسا به فرعون، مورد خوشایند او قرار گرف . شاه تح  تأثیر درای  این مرد قـرار توصیه
( بـه 26: 21او را ته به سن سی سـالگی رسـیده بـود )درنگ پیشنهادهای او را پذیرف  و گرف  بی

 (.21ـ83: 21های اجرایی منصو  ترد )عنوان مسئول برنامه

امکان ارتقا  یک بیگانه به مقامی عالی در دربار و ضکوم  مصر تاملًا به واقعی  پیوس . یک 
 لاد( مـأمور ویـژهپـیش از مـی 12)قـرن  [25]در زمان آخنـاتون (       به نا  یانهامو ) [22]سامی

اهل شـمال تنعـان در ( Ben-Ozenاُزِن )ضکوم  مصر برای تنعان و سوریه بود و شخصی به نا  بن
پیش از میلاد( به مقا  سپهسالاری ارتقا یاف . برادر همین پادشاه با دختر  18)قرن  [26]دربار مِرنِپتاه

 در قرن بعد یکی از قاضیان محاتمـهازدواج ترد و  (Ben-Anathاَناث )یک ناخدای سوری به نا  بن
 داش .(« Mahar-Baalمهار بعال )»اسمی سامی به نا   [23]قاتلان رامس  سو 

شرح تتا  مقدّ  در رابطه با ارتقا  و منصب یوسا به صـورت غیـر معمـول دارای جزئیـات 
از  شـناخته شـده پرباری اس . تعدّد القا  و وظایفی ته به یوسا داده شده اسـ  یـک مشخصـه

 تند همان چیزی ته الآن به بوروتراسی مشهور اس .تشریفات اداری زیاد در مصر را منعک  می
بر طبق شرح تتا  مقدّ ، یوسا مطمئناً به بالاترین ارتان اشرافیان و دول  مصر نفـوذ تـرده 

انستند تو( امتیازی ته فقط چند نفر از مقامات می21: 21داد )اس . او مستقیماً به شاه گزارش می
ای تـه معمـولًا بـا ( وظیفـه3: 25ترد )های شخصی شاه نظارت میآن را انجا  دهند. او بر دارایی

همـراه اسـ . «  [29]صـدر اعظـم در تـاخ»و «  [23]مباشر اعظم پادشـاه دو عـالم»القابی همچون 
رئـی  تـل »( منصـبی تـه بـا لقـب 21: 21او را مسئول امـلاک مصـر قـرار داد ) چنین همفرعون 
دار خودش را به عنوان نشـان قـدرت بـه یوسـا داد منطبق اس . فرعون انگشتر خاتم«  [81]املاک

ی برگزیـده رتبـهتند ته بـا مقامـات عـالیرا بازگو می«  [81]مُهردار سلطنتی»(. این، لقب 22: 21)
-در همان تتا  ذتر شده اس  ته شاه با آویختن زنجیر طلا بـر گـردن یوسـا مـی یکسان اس .

ترین نشان برجسـتگی را س  به صورت نمادین تاملًا شکل دیگری از اعطای مقا  و دادن عالیخوا
( 3: 25در مصر دنبال تند. هنگامی ته یوسا خودش را به عنوان پدر برای فرعون توصـیا تـرد )

]یعنی پدر پادشاه[ را ذتر ترد. سرانجا  یوسا به عنوان شخص « پدر خدا»او لقب مشهور مصری 
  29-23: 21آوری درآمدهای مالیات بر تولید )مسئول جمع چنین همخیره و توزیع غذا و مسئول ذ

سرپرسـ  »داد تـه بـه عنـوان  شک وظایفی مربوط به یـک مقـا  عـالی را انجـا  مـی( بی22: 23
 شد.شناخته می«  [82]انبارداری مصر علیا و سفلی
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بـه اواجـازه داد تـه  چنـین همیوسـا  های افتخار و القا  بسیار بـهفرعون علاوه بر دادن نشان
(« Abrechاَبـرِ  )»زدنـد نفر دو  مملک  را براند در ضالی ته مردها در برابر او فریـاد مـی تالسکه

برای یوسا یک نـا  مصـری انتخـا  تـرد،  چنین همای با معنایی نامشخص. او (: تلمه28: 21)
«. تند  او زنده اس خدا صحب  می»نای (، به معZaphenath-Paneah( »)21 :25آ )پانه-زافِناث»

هـای تردند نـا هایی ته در مصر خدم  میای: آسیاییشدهدر واقع این مطابق بود با رفتار شناخته
(، دختـر Asenathمباشـر جدیـدش را بـه نکـاح آسـناث ) چنین همآوردند. شاه محلی به دس  می
(. اسم خانم نیز بـه 51، 25: 21، درآورد )(Heliopolisیاهمان هِلیوپولی  ) [88]روضانی اعظم اون

 «.[82]ی نَیثاو متعلق اس  به الهه»عنوان اسم اصیل مصری قابل توضیح اس   این اسم یعنی 
یوسا برای پیگیری وظایفش شروع به تار ترد. او بـه نقـاط مختلـا تشـور سـفر تـرد تـا در 

هایی د خوبی وجود داش  پایگاهآوری مازاهای وفور نعم ، امکان جمعشهرهایی ته در طول سال
(. در طول این مـدت، او صـاضب دو پسـر 29-26: 21را برای ذخیره، تأسی  و سازماندهی تند )

(  معنای اسامی هـر دوی آنهـا بـر تمایـل شـدید بـرای Ephraimو اِفرایم ) (Manassehشد، مَناسه )
 (.52-51: 21فراموش تردن گذشته دلال  دارند )

 انیوسف و برادر  آشتی
خبـر بودنـد های قحطی هنگامی ته ده برادر بزرگتر یوسا ته از همه چیز بیسال با شروع دوره

برای خرید آذوقه به مصر وارد شدند و در مقابل او تمی تعظیم تردند یوسا فهمیـد تـه رؤیاهـای 
ان ترد، (. او آنها را شناخ  اما ضقیق  را تتم6ـ1: 22پیوندد )اش دارد به واقعی  میدوران بچگی

ترد، از آنها بازجویی ترد، آنها را متّهم به جاسوسی ترد، آنها را به مدّت با آنها به تندی صحب  می
سه روز در بازداشتگاه ضب  نمود سپ  آنها را با آذوقه بـه خانـه فرسـتاد امـا قبـل از آن او شـمعون 

(Simeon) هـای غلّـه بـرادران گـونی را ضب  و بر آوردن بنیامین اصرار ترد و پـول خریدشـان را در
 (.26ـ3: 22گذاش  )

یعقو  به خاطر فشار ناشی از قحطی شدید و به خاطر اصرار پسرانش با رفتن بنیامین موافقـ  
ترد. یک بار دیگر برادران، خودشان را در برابر یوسا معرفی تردند و او آنها را بـرای خـوردن غـذا 

را به یوسا تقدیم تردند و پیشنهاد تردند تـه هزینـه  دعوت ترد و شمعون را آزاد ترد. آنها هدایایی
خریدهای نخس  را دوباره بپردازند و با همدیگر اضوالپرسی تردند. هنگامی ته یوسـا بنیـامین را 
دید اضساسات بر او غلبه ترد و مجبور شد برای گریه تردن سریع از اتاق بیـرون بـرود. بعـد از آن، 

 (.28د )پیدایش همه برادران با همدیگر غذا خوردن
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یوسا یک بار دیگر به تارگزار ساختمان دستور داد ته پول خرید را در هرتیسه غله قرار دهـد و 
ای شخصی او را در تیسه بنیامین قرار دهد. آنها صبح جا  پیشگویی نقره چنین همبه آنها برگرداند و 

ته یوسا تـارگزارش را بـه روز بعد خیلی زود ضرت  تردند و هنوز از شهر خیلی دور نشده بودند 
تیـد و دنبال آنها فرستاد و آنها را متّهم به دزدیدن جا  ترد. برادرانِ متعجـب بـر بـی گنـاهی خـود تأ

پیشنهاد تردند ته اگر جا  در مال آنها پیدا شود به بردگی گرفته شوند ولی تـارگزار اعـلا  تـرد تـه 
ز جستجو، جا  در گونی بنیـامین پیـدا شـد شود اما هنگامی ته بعد افقط مجر  به بردگی گرفته می

برادرانِ اندوهگین همگی به شهر برگشتند جایی ته یوسا منتظر آنها بود. آنها در مقابل او به خـاک 
تیـد تـرد تـه بنیـامین بـه  افتادند و از ضرف خود مبنی بر برده شدن دس  تشیدند اما یوسا نیز تأ

 (.13ـ1: 22تنهایی مجازات خواهد شد )
هودا درخواستی همراه با اضساسات مطرح ترد. او از اصرار یوسـا بـرای دیـدن بنیـامین و آنگاه ی

چنین تأثیر مهلک این بدبختیِ بنیامین بـر روی پدرشـان را  عد  تمایل یعقو  برای آمدن او گف  و هم
ا (. ضالا یوس82ـ13: 22گیرد )بیان ترد. او پیشنهاد ترد ته خودش مجازات برادرش را بر عهده می

توانس  خودش را بیش از این نگه دارد. او دستور داد افراد دیگر از اتاق خارج شـوند و او بـا دیگر نمی
ضتّـی  [85]ترد این مسأله برای برادران متحیّرش هویّ  واقعی او را آشکار تردضالتی اضساسی گریه می

توسط برادران به خواسـ  او با شفق  و از روی گذش  این عقیده را مطرح ترد ته ربایش نخستین او 
او از آنها خواسـ   [86]های سخ  قحطی ترمین تند.خداوند تحقّق یاف  تا بقای خانواده را در سال

هایشان را پیش او بیاورند. آنگاه او بنیامین و دیگـر بـرادرانش ته سریع به تنعان برگردند و پدر و خانواده
افتاده بود به فرعون رسید او برای تمک به یوسـا  (. خبر آنچه ته اتفاق15ـ1: 25را در آغوش تشید )
هایی برای ضمل بار در اختیار آنـان قـرار داد  اش دستوراتی را صادر ترد و تالسکهدر دعوت از خانواده

 (.22ـ16: 25قیمتی را برای او فرستاد )زمان یوسا هدایای گران هم

 به مصرخاندان یعقوب مهاجرت 
انگیـز را بـه پـدر بگوینـد. نابـاوری خبـر غیرمنتظـره و شـگف  برادران بـه تنعـان برگشـتند تـا

خیلی زود به پذیرش آن تبدیل شد و او شدیداً آرزو داش  تا پسرش ته مدّت زیادی از  [83]اش اولیه
شد جایی ته الهامات الهـی را  [83](. پیرمرد عاز  بئرشِبَع23ـ 25: 25گذش  ببیند )شدنش میگم

ضرت  ترد همزمـان یوسـا نیـز بـرای اسـتقبال از او  [89]م  جوشِنترد و سپ  به سدریاف  می
دیگـر را در آغـوش  ( هـم81ــ29: 26سال جدایی با ضـالتی گریـان ) 22رهسپار شد. آنها بعد از 
 (.11: 25  58، 26: 21  2: 83تشیدند )مقایسه شود با 
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سـ  آنهـا مبنـی بـر ای با فرعون ترتیب داد و شـاه بـا درخوایوسا در رابطه با برادرانش جلسه
ی جوشِن موافق  ترد و ضتّی پیشنهاد ترد تعدادی از آنها به عنوان سرپرسـ  ساتن شدن در ناضیه

(. 11ــ3: 23(. سپ  یوسا پدرش را به فرعون معرفـی تـرد )6ـ1: 23گاوهایش منصو  شوند )
  یوسا خانواده در بهترین قسم  مصر ساتن شدند و در طول پنج سال بعد ته قحطی ادامه داش

 (.12ـ11: 23ترد )از آنها ضمای  می
ای غیرعادی نبـود. مهاجرت خانواده یوسا از تنعان به مصر به این صورت در نوع خود مسأله

شود ته در آن یک مقا  در مرز شرقی به مافوق خود این مسأله از محتویات یک پاپیرو  اثبات می
اجـازه داده اسـ  تـا بـرای بقـای خـود و  [21]یدهد ته چگونه او به قبایل دامـدار اِدومـگزارش می

هایشان از چراگاه دلتای نیل استفاده تنند. واضح اس  ته آن مقا  اختیار داشته اس  تـا چنـین  گله
 تصمیماتی اضطراری بگیرد بدون آنکه مجبور شود آن را به مقامات بالاتر ارجاع دهد.

اشـد ایـن اسـ  تـه یـک دیـدار عـادی باسرائیل قابل توجّـه مـیآنچه ته درباره سرگذش  بنی
( تبـدیل شـده و از 2ــ8: 26ای بـا اهمیّـ  ملـی )( در روای  داستان به واقعه23: 25خانوادگی )

مفهو  مستقیم آن بسیار فراتر رفته اس . از این پ ، خروج یهود از مصـر و بازگشـ  بـه سـرزمین 
 مایه اصلی تتا  مقدّ  تبدیل شده اس . تنعان به درون

 زراعی یوسف اقدامات

داستان یوسا عمدتاً در رابطه با اقدامات اجرایی متعـدّد یوسـا اسـ  تـه همـه آنهـا بـا  بقیه
اسرائیل نامربوط اس . یوسا در قبال سهمیه فـراهم شـده بـرای مـرد  سـکه نقـره و سرنوش  بنی

تیـار جـز آنهـایی تـه در اخه هـای تشـاورزی بـگرفـ . بعـداً او زمـینهایی ته آنها داشتند می دا 
پنجم درآمد آن قرار روضانیون بود را ملی ترد. او جمعی  رعی  را تاهش داد و مالیات زمین را یک

 (.26-18: 23داد )
ضقیق  امر این اس  تاری ته در اینجا یوسا به عنوان بانی آن معرفی شده اس  با وضـعی  

پـیش از مـیلاد  16خر قرن در اوا [21]هاداری ضکومتی ضاتم بر مصر به دنبال اخراج هیکسو برده
شـود این ته دوران چند فرعون را شـامل مـی ای طولانی پیش ازمطابق اس . این شیوه باید از دوره

داری و سپاسگزاری بسیار سلطن  بـه خواهد وا باقی مانده باشد. روای  تتا  مقدّ  اضتمالًا می
تید قرار دهد و بر این مبنا ناسپاسی ناشی از فرومایگی فراعنه بعدی تـه یوسـا را  یوسا را مورد تأ

 (.3: 1 [22]شناختند نشان دهد )سِفر خروجنمی
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 آخرین روزهای عمر یوسف
سال زندگی ترد. هنگامی ته او اضسا  ترد تـه مـرگش  13یعقو  در مصر با پسرش به مدّت 

یـدایش نزدیک اس  از یوسا قول گرف  ته او را در قبرستان آبا و اجدادی در تنعـان دفـن تنـد )پ
(. یوسا دو پسـرش را آورد تـا بـه وسـیله پدربزرگشـان 82ـ29: 29  مقایسه شود با 81ـ23: 23

انتقال ضق اولوی  از پسـر بزرگتـر،  چنین هممتبرّک شوند و او به برگزیده شدن آنها توسط یعقو  و 
 (.21ـ1: 23مَناسه، به پسر توچکتر، افرایم، گواهی داد )

(. او جسـدش 2: 26  مقایسه شود با 1: 51ین او ضرور داش  )یوسا هنگا  مرگ پدرش بر بال
(. 12ــ1: 51های پدرش را به انجا  رسانید و بعد از تدفین به مصر برگشـ  )را مومیایی ترد، خواسته

در این مرضله ظاهراً برادران از این بیم داشتند ته یوسا بـه خـاطر رفتـار ظالمانـه آنهـا بـا او در دوران 
انتقا  خواهد گرف . اما او یک بار دیگر با خاطر نشان تردن برداشـ  شخصـی الهـی جوانیش از آنها 

 (.3ـ5: 25  مقایسه شود با 21ـ15: 51خودش از ربایش، تر  آنها را برطرف ترد )
سال دیگر زنده بود و فرزندان نتیجه ضاصل از دوپسرش را دیـد.  52یوسا بعد از مرگ پدرش 

باشـد. او در آخـرین ر واقع در میان مصریان سـن مطلـوبی مـیسالگی رضل  ترد ته د 111او در 
سخنانش وفاداری خود را به انجا  اضسن تعهدات نیاتان به خداوند تکرار ترد و از بـرادرانش قـول 
گرف  ته در زمان مناسب بقایای جسدش را به سرزمین موعود انتقال دهنـد. او مومیـایی شـد و در 

دهـد ها پیوند مـی( سنتی ته یوسا را با مومیایی26-22: 51د )داخل تابوتی در مصر قرار داده ش
 چیزی ته شهرت مصر به خاطر آن اس .

 کتاب مقدس از یوسف های روایتویژگی
ترین و دارای بیشترین یوسا هستند طولانی های تتا  پیدایش آنهایی ته دربارهروای  در همه

ای نامـها و از هـم گسـیخته نیسـتند بلکـه زنـدگیای از وقایع مجزباشند. آنها مجموعهجزئیات می
باشـد گـر چـه ممکـن اسـ  از گویی بسیار ماهر میپیوسته و به شکل رمان و خلقی هنری از قصه

و  [28]گـویی داسـتان اسـماعیلیانهای مختلفی استفاده ترده باشـد )مقایسـه شـود بـا پراتنـدهشیوه
زمینه ای از مطالب پیشسابقهاین شرح، غنای بی(. 86، 23، 23، 25: 83در پیدایش  [22]مَدیَنیان

باشند. از این اسرائیل نمیرا در بر دارد به خصوص مطالب مربوط به آدا  و رسو  مردمی ته از بنی
های پیشین تتا  پیدایش، فرص  بهتـری بـرای توان گف  این داستان نسب  به داستاننظر مینقطه
های یوسا، سنن پادشـاهی اسـرائیل شـمالی را تـه د. داستانتنشناسی فراهم میهای باستان یافته

 شود باقی نگه داش .یوسا به عنوان سرخاندانشان شناخته می
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ترین نکتـه و در ضقیقـ  منحصـر بـه فـرد اسـ . هـیچ عامـل شکل غیردینی روای ، برجسته
تبـاطی بـا شـود، هـیچ ارآسایی وجود ندارد، هیچ گونه الها  الهی توسط یوسا تجربه نمـیمعجزه

شود، ارتباط از طریـق توجّـه بـه خداونـد در ضـین انجـا  عمـل ای برقرار نمیاماتن مذهبی و فرقه
دهـد امـا بـا هـا رخ نمـیشود، هیچ گونه مداخله مستقیم توسط خداوند در امور انسـانضاصل می

اسـ   برد امـور، نتیجـه عمـل مسـتقیم مشـیّ  الهـیماند ته پیشوجود همه اینها شکّی باقی نمی
 (.21-19: 51  3-2: 25)پیدایش 

 یهود گزارشات دیگریوسف در 
اســفار »رنگــی برخــوردار اســ . شخصــی  یوســا خــارج از تتــا  پیــدایش از توجّــه تــم

( 3: 1اند )سِفر خروج به صورت غیرمستقیم به خدمات یوسا به مصریان اشاره ترده« [25]گانه پنج
  سِفر خـروج 25: 51اند )پیدایش موسی را ثب  ترده ا به وسیلهسو تنها انجا  آخرین خواسته یو

( با گزارش دفن بقایای جسدش در شکیم این گزارش را تامـل 82: 22) [26](. تتا  یوشَع19: 18
(. اشاره مختصری به فروش یوسا برای بردگـی در تتـا  19: 88تند )مقایسه شود با پیدایش می

: 25آیـد از تتـا  پیـدایش برگرفتـه اسـ  )ین بر مـیشودته از قرا( یاف  می13: 115) [23]مزامیر
( مربوط به سرگذش  یوسـا 6: 31ممکن اس  متن دیگری از مزامیر ) چنین هم(. 21: 51  3ـ5

ای تلی برای اشـاره در مصر باشد اما مفهو  دقیق آن مبهم اس  و اسم مورد اشاره ممکن اس  واژه
شود. در چنـین مـواردی ممکـن ( دیده می2: 31یر )طور ته در مزام اسرائیل باشد همانبه همه بنی

 اس  سرخاندان اسرائیل شمالی برای تل اسرائیل در نظر گرفته شود.

 شناسی اسمریشه
امید اس  خداوند پسر دیگـری بـرای مـن »( به معنای 22: 81اسم یوسا در تتا  پیدایش )

تـاملتر ضـاوی جزئـی الهـی باشـد  اسمی شدهآمده اس . از نظر لغوی، آن اضتمالًا توتاه« بیفزاید
 Jehosephی (. اسـم یکبـاره بـه شـکل گسـترده81: 1 [23]در تتا  عِـزرا Josiphiah)مقایسه شود با 

 های مابعد تتا  مقدّ  متداول اس .( ته در نوشته2: 18شود )مزامیر ظاهر می

 [94]یوسف در آگادا
داستان آن نقل شده اس  مطالـب  گونه ته در تتا  پیدایش، یوسا همان سیر زندگی برجسته

گاداپژوهان فراهم ترده اس . آنها از داستان تتا  مقدّ  بـرای مـورد اهمیـ   خیلی زیادی برای آ
تنند. مقاومـ  یوسـا در برابـر قرار دادن نظرات اجتماعی، مذهبی و سیاسی مختلا استفاده می
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سـلوک او بـه هنگـا  داشـتن مقـا  وسوسه، عشق فرزندی او نسب  به پدر، وفاداری او به خانواده و 
اند. سرگذش  یوسا در مصر تا خاخامی تبدیل شده رتبه به درو  عملی مطلوبی در موعظه عالی

ها و تغییر مکرّر سرنوشتی اس  تـه تـاریی یهـود را  اسرائیل در میان ملّ ضدّی نماد سرگذش  بنی
های زیادی به هـم شـبیه هسـتند جنبهتند. از این رو زندگی یوسا با زندگی یعقو  ته از بازگو می

، و غیره(. فرایل و دانش بیشـتری تـه یوسـا نسـب  بـه بـرادران 6: 32شود )پیدایش مقایسه می
(. 5: 32شد ته برادران نسب  به یوسـا از اهمیـ  تمتـری برخـوردار باشـند )داش  موجب می

رف  و بـه آنهـا سـلا  جلو میتردند  یوسا برخلاف برادران ته ضتّی از سلا  تردن به او امتناع می
رغـم موقعیّـ  داد و علـیترد او این تار را ضتّی بعد از اینکه به قدرت رسیده بود نیز انجا  مـیمی

ترد. این برای مقاماتی ته تمایل دارند ضالـ  تکبّـر بـه رفیعش عموماً با تواضعی در خور رفتار می
 (.3: 1  خروج 131، پیدایش  [51]خود بگیرند به عنوان یک الگو ذتر شده اس  )تَنَی

شوند با وجود فرایل یوسا، هم او و هم پدر شیدایش به خاطر خطاهای متعدّدی سرزنش می
سردی در میـان پیروانشـان شـود. یعقـو  بـه  ها از این نگران بودند ته این مسأله باعث دلوخاخا 

باشـد و رفتاری نادرس  میخاطر تبعیض قائل شدن میان یوسا و دیگر پسرانش ته از نظر تربیتی 
به خاطر ناتوانی آغازینش در تشخیص دادن اهمی  رؤیاهـای یوسـا مـورد انتقـاد قـرار  چنین هم
ها، فر دادن مو دردسرهای یوسا به اقداماتی نظیر رنگ تردن چشم [51](.11: 32گیرد )پیدایش  می

او  [52](.8: 33  مقایسه شود بـا 3: 32هایی پر ناز و اطوار نسب  داده شده اس  )و راه رفتن با گا 
ترد ته به خاطر این تار باید با او بـه طـور به ناضقّ برادرانش را به اتّهاماتی جدّی متهم می چنین هم

قابـل ملاضظـه اینکـه خطاهـای مشـابهی در میـان  [58]، و غیـره(.8: 33شـد )مقتری برخورد می
اضترامـی بـه هـای متقابـل و بـی، تهمـ نظیر افتخار بیش از ضدّ به ظاهر شخصی« پیروان عاقل»

همدیگر در ادبیات خاخامی به شدّت مورد انتقاد قرار گرفته اس . یوسا به خاطر اضترا  به پـدر و 
: 32اطاع  از او ضتّی با به خطر انداختن جانش به شدّت مورد تمجید قرار گرفته اسـ  )پیـدایش 

ها بـر او، او را بکشـند خواستند با گماشتن سگ(. هنگامی ته برادرانش او را در دوثان دیدند می18
بـرای  [52]ترفنـدی میدراشـی چنین همزنندگان اس  این تار ( مجازاتی ته مستحق تهم 12: 32)

ی باشد چرا ته قتل غیرعمد از این نـوع بـه وسـیلهتبرئه شدن نیاتان این قبیله از مجازات قانونی می
تیـد قـرار ا به صورت مکرّر توسط خاخا تاری یوس قانون قابل مجازات نیس . درس  ها مورد تأ

گیرد به خاطر همین از چاهی ته او در آن انداخته شد سالم بیرون آمد هر چنـد آن پـر از مـار و می
(. اسماعیلیانی ته او را به مصر بردند به جای بار معمولشان تـه بـویی 16: 32عقر  بود )پیدایش 

 ، و غیره(.13: 32جات با خود داشتند )پیدایش از ادویه هایی پرزننده و نامطبوع داش  تیسه
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گادا به عنوان نمونه زن پوتیفار ته سعی داش  با یوسا رابطه زنی هرزه و  جنسی برقرار تند در آ
گرف  تا دل یوسا را به دس  آورد به هایی ته او به تار میدین ترسیم شده اس . داستان نیرنگبی

تفصیل بیان شده اس  تا به عنوان متنی تامل برای مواعظ اخلاق جنسـی صورتی مهیّج و با شرح و 
هـای غرایـز به تار گرفته شود. بدتارگی او با نگاهی هشدارآمیز به جوانان یهـودی در برابـر وسوسـه

تید قرار گرفته اس . نه تنها او از هرزه ترین تلا  اسـتفاده تـرد )مقایسـه شـود بـا جسمانی مورد تأ
: 8در موقعیتی مشابه تفاوتی آشکار دارد )مقایسه شود با روت  [55]ته با تلا  روت( 3: 89پیدایش 

ریزی ترد تا برای ازدواج با یوسا مانعی وجـود نداشـته باشـد ( بلکه او قتل شوهرش را نیز طرح9
جنسـی هـیچ  ها و تهدیـدات او بـرای برقـراری رابطـه(. تما  تلاش1: 6  روت 5ـ2: 33)پیدایش 

اش داش . او ضتّی به خاطر عشق نافرجامش مریض و نحیا گش  اما التمـا  و گریـهای نفایده
هـا . بـا ایـن وجـود، تعـدادی از خاخـا (6-5: 33پیـدایش نیز به همان اندازه ناموفّق نشـان داد )

معتقدند ته در ضقیق  یوسا در شُرُف تسلیم شدن در برابر وسوسه بوده اسـ  و فقـط ظهـور بـه 
یا مادرش باعث شده اسـ  تـه شـهوتش فـروتش تنـد و او را از  از پدرش و موقع تصویری ذهنی

 (.21  93  3: 33انجا  گناه باز داشته اس  )پیدایش 
درخواس  یوسا از ساقی برای شفاع  تردن از فرعون از جانب او را مورد  چنین همها خاخا 

ترد و به همین خاطر مجبـور شـد ی(. او نبایس  به بشر توتّل م12: 21اند )پیدایش انتقاد قرار داده
ای از یک تافر ناسـپا  (. ساقی به عنوان نمونه139  2: 39دو سال دیگر در زندان بماند )پیدایش 

و خبیث معرفی شده اس  ته نه تنها یوسا را فراموش ترد بلکه تما  سعی خود را به تار گرف  تـا 
زبـان رایـج را بـه  31ضمناً جبرئیل  [56] (.3 :39اعتبار تند )پیدایش در گزارشش به فرعون او را بی

یوسا آموزش داد بنابراین او شرایطی را داش  ته بتواند فرمانروای مصر باشد. ترفیع او به قـدرت، 
فرا -، و غیره(. ازدواج یوسا با آسناث، دختر پوتی8: 91او بود )پیدایش  پاداش زندگی پرهیزتارانه

مشروع قلمداد شده اس  بدین صـورت تـه « میدراش پسین»(، در 25: 21روضانی اون )پیدایش 
تنـد تـه بعـدها توسـط یوسا( معرفی می رو خواهرزاده )و از این [53]آسناث را به عنوان دختر دینه

انـد فـرا یکـی در نظـر گرفتـه شـدهـ  پوتیفار به فرزندخواندگی گرفته شد. در اینجا پوتیفـار و پـوتی
ل تغییر دین آسناث از تفر به صورت تلویحی رد شـده اسـ . (. اضتما21: 26و  25: 21)پیدایش 

تنـد و بیـان آسناث را به عنوان دختر واقعی پوتیفـار و همسـرش معرفـی مـی« میدراش پیشین»اما 
: 35ترد )پیدایش تند ته یوسا از فروختن غله به مصریانی ته ختنه نکرده بودند خودداری می می

 تند.دار تبلیغ فعال هستند را منعک  می ه تسانی ته طرف( البته این، دیدگا5: 91  6: 91  2
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پدری را فرامـوش تـرده بـود )پیـدایش  تند ته یوسا آدا  و رسو  خانهتتا  مقدّ  بیان می
اش جـدا شـده هایی ته از خـانوادهها مدعی هستند ته او در تما  سال(. در مقابل، خاخا 25: 21

ترد )پیدایش گرف  و از نوشیدن شرا  خودداری میروزه میپوشید، بود سوگوار بود، لبا  عزا می
رفتــار تنــدی تــه یوســا بایــد بــا بــرادران  چنــین هم(. میــدراش 21: 93  3: 98  5: 92  1: 35
تند هنگامی ته آنها تح  سیطره او بودنـد او بـرادروار تند و خاطرنشان میداش  را تلطیا می می

تردند آنها بود آنها برادروار با او رفتار نمی نی ته او تح  سیطرهترد در ضالی ته زمابا آنها رفتار می
( ظـاهراً 6: 91  16: 32  و غیره(. شمعون ته یوسا را در داخل چاه انداخته بود )3: 91)پیدایش 

فقط زنجیر شده بود اما به محض اینکه دیگر برادران رفتند یوسا بـه او آ  و غـذا داد، او را ضمـا  
(. اما طبق یک نظر، یوسا قبـل از بـرادرانش درگذشـ  چـرا تـه 3: 91چر  ترد ) داد و بدنش را
بین یوسا و برادرانش در میـدراش بـه   جویانه نسب  به آنها به خود گرفته بود. مقابلهرفتاری برتری

بشری ترسیم شده اس . به خصوص یهودا تـه مند از قدرت مافوقصورت برخورد جنگجویانِ بهره
العـاده نشـان داده شـده د مرد  یهود اس  به صورت مردی دارای قدرت فیزیکی خارقتردید نما بی

تند نه تنها از قدرتش علیه یوسـا بلکـه علیـه فرعـون و مصـریان نیـز اسـتفاده اس  ته تهدید می
(. گرایش ضدّ مصری ضکای  میدراشی دشمنی شـدید 3ـ6: 98  3: 92  6: 91تند )پیدایش  می

 تند.را در قرون اول و دو  میلادی منعک  می بین یهودیان و مصریان
 ـ رسمی مصری ته در میان یهودیان مرسـو  نیسـ ـ دستور یوسا برای مومیایی ترن یعقو  

هـای مورد انتقاد قرار گرفتـه اسـ  امـا خاخـا «  Judah ha-Nasi))یهودا هاناسی »به وسیله خاخا  
(. 8: 111و  انجا  گرفتـه اسـ  )پیـدایش دیگر مدعی هستند ته این تار بنا بر سفارش خود یعق

اختلاف نظر مشابهی درباره مومیایی تردن یوسا به وجود آمده اس . بنا بـر یـک نظـر، ایـن تـار 
(. مسـأله 11: 111توسط پزشکان مصری و بنا بر نظری دیگر توسط برادرانش انجـا  گرفتـه اسـ  )

غیـر یهودیـان اجـازه داد بـه جسـد یـک تـوان بـه مورد بحث در این مورد ظاهراً آن اس  ته آیا می
گادا جسد یوسا در تابوتی فلزی قرار داده شد و مصریان آن را در  بنی اسرائیل دس  بزنند. بر طبق آ

ای سلطنتی به خاک هایش متبرک شود. دیگران مدعی هستند ته او در مقبرهرود نیل انداختند تا آ 
در زمان خروج یهودیان از مصر موسی با معجزه، ته سزاوار مقامش در زندگی بود.  سپرده شد چنان

سلطنتی بیرون آورد و آن را با خود برد. تابوت در طول چهل سال سـرگردانی  تابوت را از نیل یا مقبره
آنچـه را تـه در  شد چون ته این یکی ]یوسـا[ همـهضمل می«  [53]تابوت عهد»در بیابان در تنار 

 دیگری نوشته شده بود انجا  داد.
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 در اسلام گذشت یوسفسر 

تامـل را بـه یوسـا  ها نـزد محمـد بـود. او یـک سـورهترین شخصی یوسا یکی از محبو 
 دوازدهـم، سـوره باشد )سورهپیوسته ضاوی زیباترین داستان می آیه 111اختصاص داده اس  ته در 

تارگان را بـه شود ته رؤیای خورشید، ماه و سیوسا(. داستان با هشدار یعقو  به پسرش شروع می
برادران قـرار  برادرانش نگوید چون ممکن اس  ضسادت آنها را بر انگیزد. در واقع یوسا آماج تینه

 تردند تا در اولین فرص  او را در چاه بیندازنـد. محمـد در سـایهگرف  و آنها خودشان را آماده می
گادا سخنانش را ادامه می زن  غـوای یوسـا بـه وسـیلهدهد و هنگامی ته داستان ا تتا  مقدّ  و آ

گویـد. اربـا  یوسـا همـان قطفیـر یـا تند تلا  را به صورتی زیبا و باپیرایه میاربابش را بیان می
شناسـد. یوسـا از ( مـی51و  81پوتیفار اس  ته محمد او را فقط با اسم العزیز )قدرتمند  آیات 

ه از پش  پاره شد سندی محرز بود ته خدا با او بود. پیراهنش ت های او نجات پیدا ترد چوندسیسه
ته زن در برابر غرض یوسا از خودش دفاع نکرده اس  بلکه هنگامی ته یوسـا از پـیش او فـرار 
ترده اس  او یورش برده و سعی ترده اس  تا یوسا را محکم با دس  بگیرد. زنان مصری ایـن زن 

ی دعوت ترد به هر تدا  از آنها یـک سر را تمسخر تردند و او بعداً هنگامی ته آنها را به مهمانسبک
چاقو همراه با خوراتی داد. سپ  او به یوسا دستور داد تا در مقابـل مهمانـان ظـاهر شـود و آنهـا 

بعـد از  هنگامی ته او را دیدند چنان مجذو  زیباییش شدند ته با چاقوها انگشتان خود را بریدند.
از اینکه یوسا از طرف پادشاه به عنـوان مسـئول گردد. قبل تتا  مقدّ  بر می آن، داستان به رویه

انبارهای غلات منصو  شود این زن پیش فرعون آمد و اعتراف ترد ته یوسـا یکـی از الصّـادقین 
طور مسئول سـاقیان بـه  باشد و او به دنبال اغوای یوسا بوده اس ، همین( می51 )راستگویان  آیه

(، این بـه Speyer) اشپیر تند. به عقیده( اشاره می26 یوسا با عنوان الصّادق )شخص راستگو  آیه
خواس  به خـاطر زنـدانی شـدن از او و ته یوسا نمی باشد چنانای سوری میتأثیر افسانه واسطه

شوهرش انتقا  بگیرد. قبل از اینکه برادران برای بار دو  به مصر بروند پدرشان به آنها توصیه ترد ته 
گادای یهودی  گرفته شـده اسـ  63 شوند )آیهبا هم از یک دروازه وارد ن (. جزئیات اخیرالذتر از آ

 [59] (.2: 91)پیدایش 
[ در ادبیـات پســاقرآنی بـه طــور قابــل (r      داسـتان یوســا و زلیخـا ]اســم همسـر قطفیــر )

نثر عربی و فارسی به موضوعی مستقل تبدیل  ای شرح و بسط داده شده اس . آن در شعر و ملاضظه
هـای زیـادی تـه وش برداشتی عاشقانه شده اس . بدیهی اس  در این رویـداد، داسـتانخ و دس 

 اند.های یهودی  و مسیحی  دارند با همدیگر ترتیب شدهریشه در افسانه
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 نتیجه
تاستی به دس  مسلمانان رسـیده وبا توجّه به اینکه قرآن تریم تتابی آسمانی اس  ته بدون تم

توان از قرآن تمـک ری وجود ندارد لذا برای نقد مطالب تتا  یهود میگونه تناقاس  و در آن هیچ
هم در تتا  مقدّ  یهود و هم در قرآن آمده اسـ  بـا توجّـه  گرف . سرگذش  ضررت یوسا

اند لذا تلیّات داستان در هر دو تتا  مشترک اس  ولـی به اینکه هر دو تتا  از یک منبع أخذ شده
 اتی وجود دارد.در بیان بعری جزئیات، اختلاف

دانشمندان و روضانیون یهودی گذاشته شـده  از آنجا ته محافظ  از تتا  مقدّ  یهود بر عهده
( لذا امکان تحریا در آن وجود دارد ولی محافظ  از قرآن را خود خداوند بـر 22/ 5اس  )مائده 

لافـاتی تـه در ( لذا امکان تحریا در قرآن وجود ندارد پ  در اخت9/ 15عهده گرفته اس  )ضجر 
 تتا  مقدّ  یهود و قرآن وجود دارد ضقّانیّ  از آنِ قرآن اس .

 ها نوشت پی
[1] ENCYCLOPAEDIA JUDAICA. 

[6 ]Bathja Bayer (8331-8361پژوهشگر، دتترای موسـیقی ) ،شناسـی از دانشـگاه زوریـی
رةالمعـارف جودائیکـا دیپلم تتابداری از دانشگاه عبری اورشلیم  وی در نوشتن چندین مفالـه از دای

 .(www.huji.ac.il) نقش داشته اس 

[9 ]Paddan-Aram ـــه ـــه در ترتی ـــتان اورف ـــه در اس ـــ  ت ـــهری اس ـــرار دارد  ش ـــروزی ق ام
(www.bibleatlas.org.) 

[4 ]Genesis تتـا  از  ینمشتمل بر پنجاه فصل و نخسـت یبخش از تتا  مقد  عبر یننخست
 (.8، 8331ن، )همیلتو تورات اس  یا« اسفار پنجگانه»

 .با [ 1]
 .آیه[ 2]
 دهد سن او بسیار تمتر بوده اس . در آیهشواهدی در سوره یوسا وجود دارد ته نشان می[ 1]

دهـد گویند ته یوسا را با آنها بفرستد تا بازی تند این نشان می سوره یوسا برادران به پدر می 86
 81ها نگران اس . در آیه او توسط گرگ پدر از خورده شدن 89 ته یوسا هنوز تودک اس . در آیه

دهـد تـه مان گذاشتیم این نشان مـیدادیم و یوسا را نزد وسایلگویند ته ما مسابقه میبرادران می
یوسا در سن پایینی بوده اس  و توان مسابقه نداشته اس . هنگامی ته یکـی از تاروانیـان دلـو را 

شک سن او تم بوده اس  ته توانسته اس  همراه دلو یآید بآورد یوسا همراه دلو بالا میبیرون می
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گوید شاید او را به فرزندی بگیریم. برادران هنگامی عزیز مصر به همسرش می 68 بالا بیاید. در آیه
سالگی به چاه انداخته  81شناسند در ضالی ته اگر او در سن تنند یوسا را نمیته به مصر سفر می

 بشناسند وجود داش . شده بود اضتمال اینکه او را
[3 ]Canaan یل،اسـرائ یاز تشـورها یکاس  ته امروزه هر  بوده زبان یو عبر یباستان یا منطقه 

 (.8339)رِدفورد،  از آن را در خاک خود دارند یبخش یهلبنان، اردن، سور
د بیان شده اس  ته برادران به پدر گفتند چرا بـه آنهـا اعتمـا 86و  88در سوره یوسا آیات [ 3]

قبـ  از دهد تـه یوسـا بـه امـر نگهـداری و مرافرستد  این نشان میندارد و یوسا را با آنها نمی
 گوسفندان مشغول نبوده اس .

قرآن تریم علّ  تنفر برادران از یوسا را محبّ  پدر نسب  به یوسا و ضسادت بـرادران [ 81]
 (.1 /86 نسب  به این مسأله بیان ترده اس  )یوسا

تند ته برادران برای بردن یوسا از پدر اجازه گرفتند و با اجازه پدر، او م بیان میقرآن تری[ 11]
 .(81-86/88 را همراه خود بردند )یوسا

[86 ]Hebron  تیلومتری اورشلیم ته  91شهری اس  در فلسطین در جنو  ترانه باختری و در
 (.112، 8339در عربی به الخلیل مشهور اس  )هونیگمان، 

[18 ]Shechem مناسـه تعلـق  یلـهشـد و بـه قب یرتسـخ یلبود ته توسط قو  اسرائ یتنعان یشهر
 (.61)تتا  دو  پادشاهان:  بود یلاسرائ یشمال یپادشاه یتخ پا ینشهر اول ینگرف . ا

[84 ]Dothan  تیلومتری ضبرون قـرار داشـ  )رابینسـون،  811شهری در شمال شکیم بود و در
8121 ،483.) 

[81 ]Gilead ای توهستانی ته در شرق رود اردن قرار دارد و متعلق بـه تشـور اردن مـیناضیه-

 (.8123باشد )هیچکاک، 
[82 ]Jeremiah خـود و  یتتـا  بـه شـرح زنـدگان یندر ا یاتورات اس . ارم یها از تتا  یکی

 پـردازد یم اسـ  رخ داده یهـود یندر سرزم یلاداز م یشپ 531و  625 یها سال ینته در ب یعیوقا
 (.648، 6111لر و هارتین، )توگ
[81 ]Beth-Shean اس  یلشمال اسرائدر  یخیتار ینا  شهر (jewishmag.co.il.) 
ن بـه زنـده چنـا دهد ضررت یعقـو  هـمشواهدی در قرآن تریم وجود دارد ته نشان می[ 81]

  رسد ته بنیامین در مصر سرق  ترده اسـهنگامی ته به یعقو  خبر می بودن یوسا امیدوار بود.
گوید بروید و یوسـا و بـرادرش را جسـتجو تنیـد و از و دچار دردسر شده اس  او به پسرانش می

 (.11 /86 رضم  خدا نومید نشوید )یوسا
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تنـد هنگـامی تـه یوسـا از داند و بیان مـیقرآن تریم این تهم  را به خاطر انتقا  نمی[ 19]
ای ندید وهر آن زن مواجه شدند و زن چارهباره با ش ترد یک دس  زن فرار ترد و زن او را تعقیب می

 (.86/61یوسا جز اینکه از خود دفاع تند )
تـار اسـ   گنـاه و زن گنـاهتند ته عزیز مصر فهمیـد تـه یوسـا بـیقرآن تریم بیان می[ 61]

قـرآن تـریم  م  زن به زندان انداختـه نشـده اسـ .( پ  یوسا به خاطر ته63ـ61/ 86یوسا )
تـوان فهمیـد تـه ا بـا صـراض  بیـان نکـرده اسـ  ولـی از قـرائن مـیعل  زندانی شدن یوسـا ر

 های مرد  در این زمینه تأثیرگذار بوده اس . صحب 
[21] Tale of Two Brothers 

تند ته ساقی نزد یوسا در زندان رف  و رؤیاهـای فرعـون را بـرای او قرآن تریم بیان می[ 66]
 (.43ـ86/41یوسا نقل ترد و او تعبیر نمود )

آیـد تـه قرآن تریم داشتن این علم را فقط برای یوسا ذتر ترده اس  و از قـرائن بـر مـی[ 69]
 (.2ـ1/ 86یوسا دیگر برادرانش از این علم محرو  بودند )

( بـه هـا ی)عبران یلیانها و اسرائ اطلاق به عر  یاس  ته امروزه عمدتاً برا یعبارت یسام[ 22]
 (68-82، 8313)مُسکاتی،  .رود یتار م
[61 ]Akhenaten 1851 یـا( یلاداز مـ پیش) 1886–1852 یها سال یانفرعون مصر باستان م–

 (.811ـ812: 6118)تریگر و دیگران،  ( بودیلاداز م پیش) 1882
[62 ]Merneptah هـای باشـد تـه در سـالچهارمین فرعون مصر باستان از دودمان نوزدهم می

 (.831: 8331گن، ترد )جور)پیش از میلاد( ضکوم  می 8689-8619
[61 ]Ramses III تـه در  در مصـر باسـتان بـود یسـتمفرعـون از دودمـان ب ینرامس  سو  دوم
 (.691، 8312ترد )وِنته و سیکلِن، ضکوم  می (یلاداز م یش)پ 8811ـ8812های  سال

[28] Great Steward of the Lord of the Two Lands. 
 [29] The Great Chief in the Palace. 

[30] Chief of the Entire Land. 

[31] Royal Seal Bearer. 

[32] Overseer of the Granaries of Upper and Lower Egypt. 

[99 ]On  نا  شهری در مصر باسـتان بـوده اسـ  )دوبروولِسـکا و دیگـران،  یوپولی هِلاون یا
6112 :81.) 
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[94 ]Neith (.6182مارک، باشد )جنگ و آفرینش در مصر باستان می الهه 
تند ته یوسا در سفر دو  برادران، هویّ  خود را برای آنها آشکار ترد. این مقاله بیان می[ 91]

تنـد در ایـن سـفر، یوسـا دهد و بیان میی آذوقه خبر میقرآن تریم از سفر سو  برادران برای تهیه
 (.31ـ11/ 86یوسا هویّ  خود را برای برادران آشکار ترد )

یوسـا ریم از قول یوسـا ایـن عمـل بـرادران را بـه شـیطان نسـب  داده اسـ  )قرآن ت[ 92]
86/811.) 

بـوی  در قرآن تریم بیان شده اس  ته ضررت یعقو  قبل از دریاف  بشارت گف  مـن[ 91]
آیـا بـه شـما »( و هنگامی ته بشارت به او رسید گفـ : 34 /86تنم )یوسا یوسا را اضسا  می

 (.32 /86)یوسا « دانیددانم ته شما نمیمینگفتم ته من چیزهایی را 
[91 ]Beer-Sheba  ،(.8331نا  شهری در صحرای نِقِب در تشور اسرائیل اس  )هُنیگمان 
[89 ]Goshen ای در شرق دلتای نیل در تشور مصر میناضیه( باشدcollinsdictionary.com.) 
[41 ]Edom دارد و تا صحرای عربستان  یک پادشاهی باستانی اس  ته در شرق اردن قدیم قرار

 (.811ـ843: 6118امتداد دارد )نگو و گیبسون، 
[48 ]Hyksos یدارپد یلن یدلتا یبار در بخش شرق یناس  ته نخست یاز تبار سام ینا  مردمان 

 (.8336)رِدفورد،  نهادند یاددو  را در مصر باستان بن یانهگشتند و دوره م
[22 ]Exodus بـا  از مصـر یهودیـانته داستان خـروج  باشدمی ودیانیهتتا  از تورات  یندوم

 (.8: 6113)دُزِمان،  تند یرا نقل م یموس ی هدا
[49 ]Ishmaelites (.68: 1باشند )پیدایش نسل ضررت اسماعیل فرند ابراهیم و هاجر می 
[44 ]Midianites  عربستان ته  یرهشبه جز یاس  در شمال غرب یاییجغراف یناماهالی مَدیَن ته

 (.94: 6112)دِوِر،  اس  شده یادتورات و قرآن از آن  یها در داستان
[25 ]Pentateuch (.11، 6114دهند )نُسنِر، پنج تتا  ته مجموعاً تورات را تشکیل می 
[42 ]The Book of Joshua تنعان را به  ینبه سرزم یلشرح وارد شدن قو  اسرائ ،تتا  یمحتوا
 (.8332)آشتِمیِر،  تند یم یانبن نون ب یوشع یرهبر

[41 ]Psalm 6188وزن عبری نگاشـته شـده اسـ  )مـازور، زبور داوود ته به صورت شعر بی :
113.) 
[41 ]Ezra  بعـد از  یمموضوع آن بازگش  بـه اورشـل، اس  یقاز تتب عهد عت یکیتتا  عِزرا

 (.8329)آلبرای ،  در بابل اس  یهودیاناسارت 



 

 

 

«
رآن

ق
 

سان
شنا

اور
 خ

هی
پژو

»
ال 

، س
هار 

چ
د

اره 
شم

م، 
ه

شم
ت ش

یس
ب

، 
ان 

ست
 تاب

ر و
بها

93
18

 

45 

مشتمل بر هلاخـا )شـریع ( نیسـ . ایـن بخـش از سـن   آن بخش از ادبیاتِ یهود ته[ 43]
شفاهی شامل روایاتِ مربوط به تتاِ  مقد ، تاریی، اخلاقیـات و نکـات پنـدآموز و ماننـد اینهـا 

 .(8339شربُک، اس  )تُهناگادا  اس . بخشی از تلمود دربردارنده
[11] Tanakh (.6111)همیلتون،  اس  یهودیانتتا  مقد   ینا  عبر 
ر قرآن تریم آمده اس  ته یعقو  اهمیّ  رؤیای یوسا را درک ترده بود لذا به یوسـا د [18]

گزیند و علم تعبیر رؤیـا بـه تـو گف  ته رؤیایش را برای برادران نگوید چون ته خداوند تو را بر می
 (.2-86/1یوسا تند )ما  میتدهد و نعمتش را بر تو و بر خاندان یعقو  می

دامنی یوسا تأتید شده اس  لذا دلیلی بر انجا  دادن ایـن  عفّ  و پاک در قرآن تریم بر[ 16]
 باشد.ها دور از شأن شخصی  یوسا میچنین این نسب  متارها از طرف او وجود نداشته اس  ه

رسد آنها برای با توجّه به اینکه بیشتر یهودیان از نسل برادران یوسا هستند لذا به نظر می[ 19]
 برادران، این تهم  را به یوسا زده باشند.رنگ تردن خطای تم

 [14] Midrash اسـ  تـه  یهودیـان ینید یها از تتا  یدراشیکیم یا یهودتتا  مقد   یرتفس
 یهـا در مـورد تـنی ) تتا  یـزو ن یهـودگر قو   پندآموز و موعظه یها در مورد داستان یبه زبان عبر

 (.8312)تئودور،  تند یگو مو گف  یزتورات( ن
 [11] Ruth  (8: 8از زنان مذتور در عهد عتیق اس . )روت 
شواهدی در قرآن تریم وجود دارد ته ساقی، نظری مثب  نسب  به یوسـا داشـته اسـ   [12]

( و زمانی ته بـرای 86/92یوسا تند )خطا  می« مُحسِن»ی چرا ته در داخل زندان او را با تلمه
یوسـا دهـد )مـورد خطـا  قـرار مـی« صـدّیق» هرود او را بـا تلمـتعبیر رؤیای فرعون نزد او می

86/42.) 
[11] Dinah  (94)پیدایش  بود. یهاز همسر نخستش ل یعقو دختر 
[11] Ark of the Covenant  دو لـوح  یاسـ  تـه ضـاو یصندوق عهـد صـندوق یاتابوت عهد
 (66-8: 61)خروج  آن نوشته شده بود. یبر رو یبود ته ده فرمان خدا به موس یسنگ
دهد و بیـان نسب  می در قرآن را به خود ضررت محمّد این مقاله، داستان یوسا [13] 

گادا گرفته اس  در ضالی ته خداونـد، قـرآن  تند ته محمّدمی این داستان را از تتا  مقدّ  و آ
 داند.تریم را وضی الهی می
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